




En cet Automne - Hiver 2026, Casamance s’associe avec l’artiste 
Elsa Jeandedieu. Son univers artistique est profondément ancré 
dans l’expérience sensorielle qu’elle explore en œuvre murale 
pour créer des fresques à la texture unique. Cette rencontre est 
l’opportunité de marier le regard actuel de l’artiste & le savoir-faire 
prestigieux de l’éditeur.

Les collections de ce lancement mettent à l’honneur la couleur 
et la matière, évoquant la délicatesse des paysages japonais et les 
enduits décoratifs des petites villes de Toscane.

Casamance saisit l’époque, l’infuse dans ses créations et ne 
propose que des produits qui durent, gardent toute leur puissance et 
apportent un supplément d’âme aux intérieurs. Casamance, c’est la 
modernité, l’élégance et le raffinement à la française.

For the Fall–Winter 2026 season, Casamance is collaborating with 
artist Elsa Jeandedieu.

Her artistic vision is deeply rooted in the sensory experience she 
explores through wall art, creating murals with a unique texture. This 
collaboration offers an opportunity to blend the artist’s contemporary 
perspective with the brand’s prestigious expertise.

The collections in this launch celebrate color and texture, evoking 
the delicacy of Japanese landscapes and the decorative plasterwork 
of small Tuscan towns.

Casamance captures the spirit of the times, infuses it into its 
creations, and offers only products that stand the test of time, 
retain their full impact, and bring an extra touch of soul to interiors. 
Casamance embodies modernity, elegance, and French refinement.



PANORAMIQUE 
	 Wallpanel

EXPLORATION
COLLECTION

EXPLORATION donne à l’imaginaire 
tous les pouvoirs et nous mène vers de 
nouveaux horizons. Imaginez une odyssée 
grandeur nature pour découvrir de chez 
vous la beauté du monde. C’est la vocation 
de cette collection de panoramiques 
où chaque dessin se raccorde à l’infini. 
Garante d’une expertise dans l’univers du 
revêtement mural, Casamance s’aventure 
dans une véritable exploration de la matière, 
des formats et des techniques. Héritière 
des savoir-faire du passé, le regard tourné 
vers l’avenir, la marque adopte pour cette 
collection des conceptions innovantes 
et propose de nombreuses textures, du 
velours aux fibres naturelles. Laissez-vous 
inspirer par les paysages du bout du monde, 
la collection vous ouvre le champ de tous les 
possibles.

EXPLORATION gives free-rein to the 
imagination and leads us towards new 
horizons. Imagine a life-sized odyssey to 
discover the beauty of the world from inside 
your own home.  That is the vocation of this 
collection, in which each design can be 
infinitely repeated. Guarantor of expertise 
in the world of wallcoverings, Casamance 
embarks upon a true exploration of materials, 
formats and techniques. Heir to the “savoir-
faire” of the past, with an eye on the future, 
for this collection the brand has adopted 
innovative designs and proposes many 
textures, from velvet to natural fibres. Allow 
yourself to be inspired by landscapes from 
the ends of the earth, the collection opens 
the door to all imaginable possibilities.



PANORAMIQUE 
	 Wallpanel
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La rencontre entre Elsa Jeandedieu et Casamance, est une opportunité de marier le regard actuel de l’artiste 
avec le savoir-faire prestigieux de l’éditeur. 
«Murmures du Mistral» et «Danse des Sampans», les deux revêtements muraux nés de cette collaboration, 
racontent un voyage entre Occident et Orient. Les racines françaises d’Elsa et son expérience en Asie invitent 
à la découverte et à l’évasion, réunissant ses origines et son lieu de résidence en un métissage harmonieux et 
singulier. Entourée de ses outils, des enduits à la chaux, de pigments naturels et de feuilles de cuivre ou d’or, 
l’artiste explore chaque matière avec minutie. Elle joue des mouvements oscillants et des ondulations inspirées 
du motif « tweed », qu’elle accentue par endroits de l’une de ses finitions personnelles.  Ces gestes, à la fois 
précis et poétiques, insufflent du rythme et donnent vie aux dessins.
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The encounter between Elsa Jeandedieu and Casamance is an opportunity to combine the current creative 
direction of the artist with the editor’s renowned expertise.   
"Murmures du Mistral" and "Danse des Sampans", the wallcoverings resulting from this collaboration, tell of 
a journey between the West and the East.  Elsa’s French origins and her time in Asia inspire discovery and 
adventure, bringing together her heritage and her home as a harmonious and unique blend.
Surrounded by her tools, lime finishes, natural pigments and copper and gold leaf, the artist carefully explores 
each material.   She uses oscillating movements and ripples inspired by Tweed designs, accentuating some 
parts with one of her personal finishes.  These gestures are both precise and poetic, adding rhythm to bring the 
designs to life.
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MURMURES DU MISTRAL  |  7823 01 27
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MURMURES DU MISTRAL  |  7823 
Exploration collection 

PANORAMIQUE 3D ACOUSTIQUE EN TEXTILE
100% coton - Largeur 128 cm - Hauteur 297 cm - Vendu au panneau

3D ACOUSTIC TEXTILE WALLPANEL
100% cotton - Width 50 ½ " - Length 117 " - Sold by the panel

7823 01 27 7823 02 85

7823 01 27
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DANSE DES SAMPANS  |  7082 01 22
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DANSE DES SAMPANS  |  7082 22 61
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7082 22 61

DANSE DES SAMPANS  | 7082
Exploration collection 

PANORAMIQUE 3D ACOUSTIQUE EN TEXTILE
100% polyester recyclé - Largeur 384 cm - Hauteur 297 cm - Vendu au panneau

3D ACOUSTIC TEXTILE WALLPANEL
100% recycled polyester - Width 151 ¼ " - Length 117 " - Sold by the panel

7082 04 55

7082 22 61

7082 01 22

7082 10 01



REVÊTEMENTS MURAUX
Wallcoverings 



MIDORI
COLLECTION

Midori évoque la beauté de la nature.
Au Japon, le « Midori no hi » est un jour férié 

consacré à la contempler. C’est une invitation à se 
perdre dans les parcs, à marcher dans la lumière du 
printemps, suivre le ballet nuptial des grues, porter 
le regard sur un arbre en fleurs ou sur une montagne 
au loin.

Cette présence au monde imprègne toute la 
collection. Elle se traduit par des jeux de lumière 
sur le soyeux des étoffes et la délicatesse d’une 
encre de chine. La collection MIDORI célèbre la 
nature par l’évocation de paysages emblématiques, 
de matières naturelles telles que le papier de soie, 
l’abaca et le burlap, sublimées par le savoir-faire des 
artisans.

Midori evokes the beauty of nature.
In Japan, “Midori no hi” is a public holiday 

dedicated to contemplating it. It is an invitation to 
wander through parks, to walk in the light of spring, 
to follow the cranes’ mating ballet, to gaze at a 
flowering tree or a distant mountain.

This presence in the world permeates the entire 
collection. It is expressed through plays of light on 
the silky fabrics and the delicacy of India ink. The 
MIDORI collection celebrates nature through the 
evocation of emblematic landscapes and natural 
materials such as tissue paper, abaca, and burlap, 
enhanced by the craftsmanship of artisans.

REVÊTEMENTS MURAUX
Wallcoverings 
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MIDORI  |  7804 03 23
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MIDORI | 7804
Midori collection 

EFFET SOIE IMPRIMÉ 
100% polyester - Largeur 120 cm - Vendu au mètre linéaire

PRINTED SILK EFFECT
100% polyester - Width 47 ¼ " - Sold by the yard 

7804 03 23

7804 01 25 7804 03 237804 02 74
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SAORI  |  7794 04 22
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SAORI | 7794
Midori collection 

EFFET SOIE 
100% polyester - Largeur 120 cm - Vendu au mètre linéaire

SILK EFFECT
100% polyester - Width 47 ¼ " - Sold by the yard 

7794 04 22

7794 12 12

7794 11 52

7794 15 76

7794 03 85

7794 02 63

7794 01 50

7794 16 29 7794 17 36

7794 05 13

7794 06 397794 10 76

7794 04 22

7794 14 147794 13 01

7794 09 37 7794 08 97 7794 07 41
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BALEARICA  |  7805 01 18
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BALEARICA | 7805
Midori collection 

INTISSÉ EN RELIEF 
100% polyester - Largeur 120 cm - Vendu au mètre linéaire

EMBOSSED NON-WOVEN
100% polyester - Width 47 ¼ " - Sold by the yard 

7805 02 23 7805 04 797805 03 357805 01 18

7805 01 18
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HIDA  |  7199 04 62
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HIDA | 7199
Midori collection 

CALEPINAGE D'ABACA 
80% abaca - 20% coton - Largeur 91,5 cm - Vendu au mètre linéaire

ABACA LAY OUT
80% abaca - 20% cotton - Width 36 " - Sold by the yard 

7199 02 26 7199 04 627199 03 477199 01 88

7199 04 62
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TAKUMI  |  7245 03 08
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TAKUMI | 7245
Midori collection 

CALEPINAGE D'ABACA  
50% papier - 45% abaca - 5% jute

Largeur 91 cm - Vendu au mètre linéaire

ABACA LAY OUT
50% paper - 45% abaca - 5% jute

Width 35 ¾" - Sold by the yard

7245 02 09 7245 04 077245 03 087245 01 10

7245 03 08



STRIATO
COLLECTION

	 Avec STRIATO, la matière s’impose 
comme nouveau langage. La collection propose 
une approche contemporaine des savoir-faire 
traditionnels pour des murs expressifs, aux reliefs 
sculptés et aux tonalités profondes. Inspirée des 
enduits artisanaux, des murs patinés de Toscane 
et des surfaces minérales façonnées à la main,  
STRIATO explore la richesse de la texture et la 
matité des couleurs. Elle compose des murs vivants, 
animés de reliefs soulignant l’irrégularité du geste et 
les nuances révélées par la lumière.

With STRIATO, material asserts itself as a new 
language. The collection offers a contemporary 
interpretation of traditional craftsmanship, creating 
expressive walls with sculpted reliefs and deep, rich 
tones. Inspired by artisanal plasters, the patinated 
walls of Tuscany, and hand-shaped mineral surfaces, 
STRIATO explores the richness of texture and the 
matte quality of color. It brings walls to life, animated 
by reliefs that highlight the irregularity of the gesture 
and the nuances revealed by light.

PAPIERS PEINTS
	 Wallpapers 



PAPIERS PEINTS
	 Wallpapers 
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SIENNA  |  7813 06 10
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7813 06 10

SIENNA  | 7813
Striato collection 

VINYLE ASPECT TALOCHÉ
 Largeur 100 cm - Longueur 10 m  - Vendu au rouleau

TROWEL-TEXTURED VINYL
Width 39 ¼ " - Length 11 yds - Sold by the roll

7813 03 047813 02 02 7813 05 087813 04 06 7813 06 107813 01 00
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INTONACO  |  7814 11 20
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INTONACO | 7814
Striato collection 

VINYLE ASPECT TALOCHÉ
 Largeur 70 cm - Longueur 10 m  - Vendu au rouleau

TROWEL-TEXTURED VINYL
Width 27 ½ " - Length 11 yds - Sold by the roll

7814 11 20

7814 09 167814 08 14 7814 11 207814 10 18 7814 12 22
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PIENZA  |  7815 16 30
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PIENZA | 7815
Striato collection 

VINYLE ASPECT TALOCHÉ
 Largeur 70 cm - Longueur 10 m  - Vendu au rouleau

TROWEL-TEXTURED VINYL
Width 27 ½ " - Length 11 yds - Sold by the roll

7815 16 30

7815 16 307815 15 28 7815 18 347815 17 32 7815 19 367815 14 26

7815 21 407815 20 38
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PITIGLIANO  |  7816 26 50
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PITIGLIANO  | 7816
Striato collection 

VINYLE ASPECT TALOCHÉ
 Largeur 70 cm - Longueur 10 m  - Vendu au rouleau

TROWEL-TEXTURED VINYL
Width 27 ½ " - Length 11 yds - Sold by the roll

7816 26 50

7816 23 447816 22 42 7816 25 487816 24 46 7816 26 50
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VOLTERRA  |  7817 29 56
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7817 28 54 7817 30 587817 29 567817 27 52

7817 29 56

7817 32 62 7817 34 667817 33 647817 31 60

VOLTERRA | 7817
Striato collection 

VINYLE ASPECT TALOCHÉ
 Largeur 70 cm - Longueur 10 m  - Vendu au rouleau

TROWEL-TEXTURED VINYL
Width 27 ½ " - Length 11 yds - Sold by the roll





CONTRACT
HIGH PERFORMANCE VINYL

Alliant des effets raffinés à une durabilité 
exceptionnelle, nos revêtements muraux 
vinyles haute performance de type II sont 
conçus pour les environnements exigeants, 
tout en préservant l’élégance des intérieurs 
les plus prestigieux.

Dans cette qualité technique, nous 
réinterprétons deux de nos textures 
emblématiques : notre iconique effet lin et 
notre uni inspiré de la peinture à la chaux, 
offrant toute la richesse visuelle des 
matières naturelles et artisanales, associée 
aux performances requises pour les espaces 
les plus exigeants.

Merging refined effects with exceptional 
durability, our Type II performance vinyl 
wallcoverings are created for demanding 
environments while preserving the elegance 
of high-end interiors.

In this technical quality, we reinterpret 
two of our signature textures, our iconic linen 
and our limewash-inspired plain, offering 
the visual richness of natural, handcrafted 
materials with the performance required for 
the most discerning spaces.
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ARGELIS  |  7087 04 26
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ARGELIS  |  7087
VINYLE HAUTE PERFORMANCE ASPECT PEINTURE À LA CHAUX 

Largeur 106 cm - Vendu au mètre linéaire ou à la bobine de 25ml

LIMEWASH-EFFECT HIGH PERFORMANCE VINYL
Width 41 ¾ " - Sold by the yard or by the roll of 27 ¼ yards

B7087 12 86

B7087 03 11

B7087 02 05

B7087 03 22

7087 02 10

B7087 03 43B7087 02 20

B7087 07 68

B7087 04 26

B7087 08 44

B7087 05 03 B7087 10 57B7087 05 06

B7087 11 14

B7087 02 42

7087 01 16

B7087 06 73

B7087 04 18

7087 11 07

B7087 10 82

B7087 02 36

7087 01 08

B7087 05 12B7087 04 09

B7087 04 26
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LINUM  |  A7545 02 46
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LINUM  |  A7545
VINYLE HAUTE PERFORMANCE ASPECT LIN 

Largeur 106 cm - Vendu au mètre linéaire ou à la bobine de 25ml

LINEN-EFFECT HIGH PERFORMANCE VINYL
Width 41 ¾ " - Sold by the yard or by the roll of 27 ¼ yards

A7545 02 75

A7545 03 82A7545 03 96

A7545 04 08

A7545 02 64

A7545 10 22

A7545 10 71

A7545 10 95

A7545 11 06

A7545 10 05

A7545 04 36

A7545 05 13

A7545 05 19A7545 05 61 A7545 04 28

A7545 06 45 A7545 06 81 A7545 07 01 A7545 08 77

A7545 05 99

A7545 11 78A7545 11 12

A7545 01 47

A7545 01 54

A7545 01 58

A7545 02 46

A7545 01 35

A7545 02 46
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INCUNTRA Céramique (couverture)  ATELIER TISON Stèles (p. 4), Fauteuil (p. 10) 
DAN YEFFET pour  Veronese  Paris Coupe (p. 4), Vase (p. 8) / pour Haymann Editions Table (p. 8) 
GALERIE GLUSTIN Chaise (p. 8)  JUDITH LASRY pour Brutal Ceramics Céramique (p. 4) 
FLOS Suspension (p. 8)  MAISON CASAMANCE Tapis (p. 10)  NOE KUREMOTO 
pour Brutal Ceramics Sculptures (p. 11)  HAYMANN EDITIONS Banc (p. 12)  LUCIA MONDADORI 
pour Brutal Ceramics Céramiques (p. 12)  STUDIO OMBRE D'OR pour Caroline Andreoni 
Table d’appoint (p. 12)  ALEXANDRE LABRUYÈRE pour Galerie Anne Jacquemin Sablon 
Chaise (p. 16), Stèle (p. 24), Guéridon Pétiole (p. 34) / Console (p. 18)  LAURA GIUDICE 
pour Galerie Suzan Céramiques rondes (p. 16), Guéridon (p. 26)  TOULEMONDE BOCHART 
Tapis (p. 16, 22, 24)  ROMIE OBJETI Bougeoir bois (p. 18), Lampe (p. 24)  COLLECTOR GROUP 
Tabouret Moca (tissu Casamance) (p. 20)  HAUVETTE & MADANI Applique (p. 20), Lampe (p. 22) 
ATELIER TERRE BRUTE Céramique (sur stèle) (p. 24)  MARION STEINMETZ pour Galerie 
10surdix Sculpture (dans bibliothèque) (p. 24)  PIERRE RÉMI CHAUVEAU pour Galerie 
Anne Jacquemin  Sablon Table basse Topo (p. 24)  FABIEN PETIOT DESIGN pour Mouvements 
Modernes Console (p. 26, 34)  JMP  CÉRAMIQUES pour Galerie Suzan Lampe Plana (p. 26) 
PAOLO ULIAN pour Eric Fleuret Pichet (p. 26)  ZEE CERAMICS pour Marker Editions Vase Dune (p. 26), 
Céramiques (p. 30)  LÉONTINE FURCY pour Mouvements Modernes Sculpture Cocotte (p. 28), 
Sculpture Abra (p. 34)  SERGE LESAGE Tapis (p. 28)  THAÏS LORET pour Galerie Suzan 
Tabouret N°2 (p. 28)  AMARE & DOGE Vases (p. 30)  LB CÉRAMIQUES Guéridons 
(p.  30,  32)  ALICE  LAHANA  STUDIO Lampe Cléo (p. 34)  ATELIER LINNÉ pour Galerie 
Anne Jacquemin Sablon Lampe Sculpture (p. 36)  BELLO & BELLO Appliques (p. 36) 
HEAPS & WOODS Chaise Lola (p. 36)  AMANDE HAEGHEN pour Chiara Colombini 
Suspension (p. 38)  ADELINE DELESALLE pour Caroline Andreoni Applique (p. 40) 
MAX MCLINTOCK pour Chiara Colombini Tabouret (p. 40)  HERMINE TORIKIAN Lampe (p. 42)



Showroom 
CASAMANCE PARIS

10, rue du Mail 75002 Paris - FRANCE
Tel : +33 983 059 113 - showroom.paris@casamance.com

Showroom 
CASAMANCE LONDON

3nd Floor, Centre Dome (Unit 311)
Design Centre Chelsea Harbour - London SW10 0XE - UNITED KINGDOM

Tel : +44 844 369 0104 - showroom.uk@casamance.com

 

Showroom 
CASAMANCE CULEMBORG 

ETC EXPO Randweg 20 - 4104 AC Culemborg - NEDERLAND
Tel : 09000 401 616 - showroom.nl@casamance.com

 

Showroom 
CASAMANCE MILAN 

Via Brera, 28a, 20121 Milano MI - ITALY
Tel : +39 02 8077 8688 - showroom.it@casamance.com



BELGIQUE - BELGIË
Tel : 02 620 03 77

sales.be@casamance.com

DENMARK
Tel : 7010 7059

nordics@texdecor.com

DEUTSCHLAND
Tel : 0180 1001 127

innendienst@casamance.com

ESPAÑA
Tel : 901 900 222

ventas@casamance.com

EXPORT DEPARTMENT
Tel : +33 (0)3 20 61 76 83

exportdepartment@texdecor.com

FRANCE
Tel : 03 20 61 72 22

service-client@casamance.com

FRANCE PRESCRIPTION
Tél : 03 66 80 10 47

luxe-prescriptionfrance@casamance.com

IRELAND
Tel : 0818 200 058

sales-uk@casamance.com

ITALIA
Tel : 848 350 020

commerciale@casamance.com

NEDERLAND
Tel : 09000 401 616

verkoop@casamance.com

NORGE
Tel. 8156 2386

nordics@texdecor.com

OSTERREICH
Tel : 664 405 90 93

innendienst@casamance.com

POLSKA
Tel : 22 583 00 19

biuro@texdecor.com
PORTUGAL

Tel : 213 180 065
vendas@casamance.com

SOUTH AFRICA
Tel : 011 209 0439

saleszaf@casamance.com

SUISSE
Tel : 026 915 97 97

info@ditexinterieur.ch

SUOMI
Tel : 020 355 466

finland@casamance.com

SVERIGE
Tel : 0771 20 86 68

nordics@texdecor.com

UNITED KINGDOM
Tel : 0844 369 0104

sales-uk@casamance.com

USA
Tel : 800 627 8724

salesusa@casamance.com






